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La coctelería de alta calidad está experimentando un renacimiento en Madrid. Nuestra 
ciudad puede presumir de acoger el primer bar de cócteles en España abierto en 1931 
en plena Gran Vía. Siguiendo la estela de su fundador, Don Pedro “Perico” Chicote, estos 
establecimientos han proliferado en nuestra ciudad y los bartenders locales han ganado 
reconocimiento internacional por sus creaciones innovadoras y habilidades en la elaboración 
de las mezclas. La creatividad en la fusión de las bebidas y la atención al detalle en la 
presentación de estas, hacen que la ciudad se destaque en la escena europea. En este Madrid 
de las experiencias gastronómicas y de ocio integral, la mixología adquiere protagonismo 
y evoluciona con propuestas atrevidas y vanguardistas que combinan comidas y bebidas 
para lograr una unión perfecta que resalta los sabores y aromas de los elementos que se 
combinan, descubriendo nuevas sensaciones.

The high-quality cocktail bar is experiencing a renaissance in Madrid. Our city can boast of
having the first cocktail bar in Spain, opened in 1931 in the heart of Gran Vía. Following in
the footsteps of its founder, Don Pedro “Perico” Chicote, these establishments have proliferated 
in our city and local bartenders, “mixologists“ have gained international recognition for their 
innovative creations and mixing skills. The creativity in the fusion of drinks and the attention 
to detail in the presentation of these cocktails make the city stand out on the European scene. 
In this Madrid of gastronomic and entertaining experiences, mixology takes centre stage and 
evolves with daring and avant-garde proposals that combine food and drinks to achieve 
a perfect union that highlights the flavours and aromas of the elements that are perfectly 
blended and lead to discovering new sensations.

José Antonio Aparicio

Presidente de Hostelería Madrid

Hostelería Madrid’s president
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BARRIO DE LAS LETRAS - SANTA ANA

1. CALLE 365
Calle de Echegaray, 18

2. CARACORTADA
Calle de las Huertas, 63

3. COCKTAIL BAR LA SANTORÍA
Calle de Lope de Vega, 30

4. FUNAMBULISTA BAR
Calle de las Huertas, 68

5. LOBBYTO COCKTAIL BAR
Calle de Echegaray, 8

6. LOVO
Calle de Echegaray, 20

7. REVOLTOSA PRADO
Calle del Prado, 4

8. SALMON GURU
Calle de Echegaray, 21 

9. SANTOS Y DESAMPARADOS
Cost.ª de los Desamparados, 4

COMUNIDAD DE MADRID
Zone 1Maps

Zona 1Mapas

18 23

19 24

20 25

21 26

22
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CASTELLANA - RECOLETOS

1. BAR LLAMA
Calle del Conde de Xiquena, 2, 
entrada por Calle Prim

2. GIL’S COCKTAIL BAR
Calle de Modesto Lafuente, 23

3. HARRISON 1933
Calle de Recoletos, 16

4. LIMBO | BERNABÉU
Calle de Manuel de Falla, 5

5. SADDLE MADRID
Calle de Amador de los Ríos, 6

CHUECA

1. AREIA CHILL OUT
Calle de Hortaleza, 92

2. ENTRE SANTOS MADRID
Calle de San Bartolomé, 4

3. HARVEY’S
Calle de Fuencarral, 70

4. IN DREAMS CAFÉ
Calle de San Mateo, 4

5. LOLA 09
Calle de San Mateo, 28

6. MOMUS BAR
Calle de San Bartolomé, 11

Zone 3Zone 2
Zona 3Zona 2

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37
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LATINA - LAVAPIÉS - ATOCHA

1. CAFÉ BARBIERI
Calle del Ave María, 45

2. HARD ROCK HOTEL MADRID
Ronda de Atocha, 17

3. LA TUERTA FUNKY CASTIZO
Calle de la Cabeza, 28

4. MEZCALOTECA CORAZÓN
DE AGAVE
Calle del Humilladero, 28

5. QUINTOELEMENTO RESTAURANTE
Calle de Atocha, 125, 7º

PLAZA DE ESPAÑA - MONCLOA

1. 1862 DRY BAR
Calle del Pez, 27

2. CAFETERÍA HD
Calle de Guzmán el Bueno, 67 

3. DRY MARTINI MADRID THE BAR
Calle de Ferraz, 2, Bajos izq.

4. MARRUFO COCTELERÍA
Calle del Noviciado, 16

5. SHIFT PUBLIC HOUSE
Calle del Cardenal Cisneros, 11

Zone 5Zone 4
Zona 5Zona 4

38 41

39
42

40

43 46

44 47

45



1312

SALAMANCA - RETIRO

1. BLESS HOTEL MADRID
Calle de Velázquez, 62

2. RESTAURANTE
LA PELIGROSA
Calle de Menorca, 3

3. SOHO NEW YORK BAR 
RESTAURANTE
Calle de Jorge Juan, 50

4. THE SHAKER
Calle de Alcántara, 38

SOL - GRAN VÍA

1. AMALAVIDA
Calle de Loreto y Chicote, 7

2. ANGELITA MADRID
Calle de la Reina, 4

3. INCLÁN BRUTAL BAR
Calle de Álvarez Gato, 4

4. MUSEO CHICOTE
Calle Gran Vía, 12

5. ROSI LA LOCA
Calle de Cádiz, 4

6. SANTAMARÍA COCTELERÍA
Calle de la Ballesta, 6

7. SHAMBALA LOUNGE COCKTAIL
Calle de la Reina, 1

8. THE MADRID EDITION LOBBY BAR
Plaza de Celenque, 2 

9. THE MADRID EDITION
PUNCH ROOM
Plaza de Celenque, 2 

10. WANDERLUST BAR
Calle del Bonetillo, 14

Zone 7Zone 6
Zona 7Zona 6

52 57

53 58

54 59

55 60

56
61

48

49

50

51
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NORESTE SUROESTE

1. ALICE LOUNGE
Calle Oslo, 41
Alcorcón

2. COCTELERÍA HABANA 
FUENLABRADA
Calle de Leganés, 51
Fuenlabrada

3. HAROKO PRIMITIVE BAR
Camino de las Huertas, 20
Pozuelo de Alarcón

4. HORIZONTE LOUNGE
Avenida Rocinante, 2
Getafe

5. OVOXO HOOKAH
Avenida de la Universidad, 9
Fuenlabrada

6. PANDORA COCKTAIL
Calle del Manantial, 6
Fuenlabrada

7. ROYALTY KIWAI
Calle del Ártico, 11
Leganés

1. DOLCCE
Avenida de Somosierra, 24
San Sebastián de los Reyes

2. EL ENCANTO COCKTAIL BAR
Paseo de Fuente Lucha,10
Alcobendas

3 GRACE O’MALLEY’S IRISH PUB
Calle de Goya, 6
Alcalá de Henares

Zone 9Zone 8
Zona 9Zona 8

65

66

69
63

67

70

71

68
62 64
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1. CALLE 365

En el barrio de las Letras de Madrid, Calle 365 es 
un secreto nocturno para jóvenes locales. Tras la 
puerta de una botillería encontrarán un restaurante-
bar temático que cambia anualmente. En 2023 se 
inspiró en la India y todo su universo de gastronomía 
y coctelería. Un destino diferente cada año, Calle 
365 promete diversión desde el corazón de Madrid.

In Madrid’s Las Letras district, Calle 365 is a night-
time secret for young locals. Behind the door of an 
off-licence you will find a themed restaurant-bar that 
changes every year. In 2023, inspired by India and 
its entire universe of gastronomy and mixology. A 
different destination is chosen every year at Calle 365 
that promises fun from the heart of Madrid.

DIRECCIÓN / ADDRESS
C/ de Echegaray, 18

TELÉFONO / PHONE NUMBER
617 88 61 25

HORARIO  / OPENNING HOURS
Todos los días 18.00 - 03.00
Every day

2. CARACORTADA

Caracortada, la coctelería rebelde de Madrid, 
transforma tragos clásicos en cócteles únicos, 
ofreciendo una experiencia innovadora para 
amantes de los destilados. Domina lo clásico, pero 
te invita a explorar su carta creativa. En el corazón 
de Madrid, en el barrio de las Letras, Caracortada 
es una experiencia imprescindible, ya seas local o 
visitante.

Caracortada, Madrid’s rebellious cocktail bar, 
transforms classic drinks into unique cocktails, 
offering an innovative experience for spirit lovers. 
They dominate the classic, but invite you to explore 
their creative menu. In the heart of Madrid, in the Las 
Letras district, Caracortada is a must-do experience, 
whether you’re a local or a visitor.

DIRECCIÓN / ADDRESS
C/ de las Huertas, 63

TELÉFONO / PHONE NUMBER
911 74 61 92

HORARIO  / OPENNING HOURS
Lunes  19.00 - 03.00
Monday
Martes-Miércoles Cerrado / Closed
Thusday-Wednesday
Jueves     19.00 - 03.00
Thursday
Viernes-Sábado    19.00 - 03.30
Friday-Saturday
Domingo     19.00 - 03.00
Sunday

Zone 1 Zone 1
Zona 1

Barrio de las Letras - Santa Ana Barrio de las Letras - Santa Ana
Zona 1
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3. COCKTAIL BAR LA SANTORÍA

DIRECCIÓN / ADDRESS
C/ de Lope de Vega, 30

TELÉFONO / PHONE NUMBER
639 91 78 67

HORARIO  / OPENNING HOURS
Lunes-Miércoles 19.00 - 01.00
Monday-Wednesday
Jueves-Sábado    19.00 - 02.00
Thursday-Saturday
Domingo     19.00 - 01.00
Sunday

Descubre los mejores cócteles artesanales e 
innovadoras raciones en un bar acogedor con 
decoración ecléctica. Podrás sumergirte en una 
experiencia única donde la creatividad se fusiona con 
la calidad, ofreciendo una variedad excepcional de 
bebidas y delicias culinarias. Disfruta de su atmósfera 
cálida y vibrante mientras exploras una carta diversa, 
experimentando la esencia auténtica de la mixología 
en este espacio singularmente distinto.

Discover the best handcrafted cocktails and 
innovative dishes in a cosy bar with eclectic décor. 
Immerse yourself in a unique experience where 
creativity meets quality, offering an exceptional variety 
of drinks and culinary delights. Revel in its warm and 
vibrant atmosphere as you delight in a diverse menu, 
experiencing the authentic essence of mixology in this 
singular distinct space.

4. FUNAMBULISTA BAR

DIRECCIÓN / ADDRESS
C/ de las Huertas, 68

TELÉFONO / PHONE NUMBER
630 23 86 23

HORARIO  / OPENNING HOURS
Lunes-Jueves 18.00 - 02.00
Monday-Thursday
Viernes-Sábado    13.00 - 02.30
Saturday
Domingo     13.00 - 02.00
Sunday

Funambulista Bar es una de las mejores coctelerías 
en el vibrante barrio de las Letras, abraza la 
filosofía de buscar el equilibrio y disfrutar del 
camino. Te cautivarán sus cócteles personalizados, 
sorprendiendo en cada paso. En el corazón de 
Madrid, su barra es el lugar donde la experiencia se 
fusiona con la pasión por la coctelería.

Funambulista Bar, one of the best cocktail bars in the 
vibrant Las Letras district, embraces the philosophy 
of seeking balance and enjoying the journey. You will 
be captivated by its personalised cocktails, surprising 
you at every step. In the heart of Madrid, this bar is 
the place where experience merges with a passion 
for cocktails.

Zone 1 Zone 1
Zona 1

Barrio de las Letras - Santa Ana Barrio de las Letras - Santa Ana
Zona 1
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5. LOBBYTO COCKTAIL BAR

DIRECCIÓN / ADDRESS
C/ de Echegaray, 8

TELÉFONO / PHONE NUMBER
913 60 00 01

HORARIO  / OPENNING HOURS
Todos los días 09.00 - 01.00
Every day

6. LOVO

DIRECCIÓN / ADDRESS
C/ de Echegaray, 20

TELÉFONO / PHONE NUMBER
910 41 62 98

HORARIO  / OPENNING HOURS
Lunes-Jueves 17.00 - 05.00
Monday-Thursday
Viernes-Sábado 17.00 - 06.00
Friday-Saturday
Domingo     17.00 - 05.00
Sunday

En el corazón de el barrio de las Letras, LobByto es 
el epicentro de la elegancia madrileña. Ideal para 
afterwork, cócteles y entretenimiento, sus cristaleras 
modernistas fusionan tradición e innovación. La 
exclusiva carta de vinos, champagnes y licores de 
edición limitada aseguran una experiencia única. 
Descubre la esencia madrileña con estilo en LobByto.

In the heart of Las Letras district, LobByto is the 
epicentre of Madrid’s elegance. Ideal for afterwork, 
cocktails and entertainment, its modernist glass 
windows fuse tradition and innovation. The exclusive 
wine list, champagnes and limited edition spirits 
ensure a unique experience. Discover the essence of 
Madrid with style at LobByto.

La noche llega con aullidos, marcando el inicio de la 
aventura en Lovo en Madrid. Este lugar único ofrece 
coctelería artística, inspirada en Josephine Baker. Los 
mixólogos crean experiencias culinarias inolvidables, 
envueltas en un ambiente sensorial. Sumérgete en 
la esencia de Lovo, disfruta de momentos especiales 
y vive la buena vida en este imprescindible rincón 
madrileño.

The night arrives with howls, marking the beginning 
of the adventure at Lovo in Madrid. This unique 
venue offers artistic cocktails, inspired by Josephine 
Baker. The mixologists create unforgettable culinary 
experiences, wrapped in a sensory ambience. 
Immerse yourself in the essence of Lovo, enjoy special 
moments and live the good life in this unmissable 
corner of Madrid.

Zone 1 Zone 1
Zona 1

Barrio de las Letras - Santa Ana Barrio de las Letras - Santa Ana
Zona 1
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7. REVOLTOSA PRADO

DIRECCIÓN / ADDRESS
C/ del Prado, 4

TELÉFONO / PHONE NUMBER
918 46 86 16

HORARIO  / OPENNING HOURS
Lunes-Jueves 09.30 - 01.00
Monday-Thursday
Viernes     09.30 - 02.30
Friday
Sábado    12.00 - 02.30
Saturday
Domingo     12.00 - 01.00
Sunday

8. SALMON GURU

DIRECCIÓN / ADDRESS
C/ de Echegaray, 21

TELÉFONO / PHONE NUMBER
n/a

HORARIO  / OPENNING HOURS
Todos los días 16.00 - 02.00
Every day

Revoltosa Prado brinda una experiencia completa, 
recuperando la esencia de la taberna madrileña 
con café, churros, tapas y platos castizos. Al caer la 
noche se transforma en una coctelería sofisticada 
con cervezas bien tiradas, vermut esencial y con una 
original carta de cócteles creada por el bartender 
Fernando Fuentes. La sumiller Mariví García 
Ampudia está al frente de la selección de vinos en 
un establecimiento que cuida barra y cocina con 
dedicación.

Revoltosa Prado offers a complete experience, 
recovering the essence of the Madrid tavern with 
coffee, churros, tapas and traditional dishes. After 
dark it transforms into a sophisticated cocktail bar 
with well-drawn beers, essential vermouth and an 
original cocktail menu created by mixologist Fernando 
Fuentes. Sommelier Mariví García Ampudia curates 
the wine selection in an establishment that wholly 
dedicates itself to a true bar and kitchen. 

Reset es su renacer, como el salmón que vuelve a 
su origen, nadando contracorriente para renovarse. 
Están de vuelta para sorprenderte. Disfruta el 
momento, agudiza tus sentidos, porque, al igual 
que el caprichoso salmón, nunca sabemos cuándo 
cambiarán de dirección. Su nombre, Salmon Guru, 
refleja nadar a contracorriente y la sabiduría en la 
constante búsqueda del conocimiento.

Reset is their rebirth, like the salmon that returns to 
its origin, swimming against the current to renew 
itself. They are back to surprise you. Enjoy the 
moment, sharpen your senses, because, like the 
capricious salmon, we never know when they will 
change direction. Their name, Salmon Guru, reflects 
swimming against the current and wisdom in the 
constant search for knowledge.

Zone 1 Zone 1
Zona 1 Zona 1

Barrio de las Letras - Santa Ana Barrio de las Letras - Santa Ana
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9. SANTOS Y DESAMPARADOS

DIRECCIÓN / ADDRESS
Cost.ª de los Desamparados, 4

TELÉFONO / PHONE NUMBER
630 19 68 39

HORARIO  / OPENNING HOURS
Todos los días 19.00 - 03.00
Every day

La coctelería Santos y Desamparados, galardonada 
con premios como el Fibar 2018 y Diageo 2019, 
destaca por su excelencia. Las 3 Estrellas Top Cocktail 
Bar y el reconocimiento en los Premios Bares y 
Tragos 2022 de la Real Academia de Gastronomía 
consolidan su posición única en el mundo de la 
mixología.

The Santos y Desamparados cocktail bar, winner of 
awards such as Fibar 2018 and Diageo 2019, stands 
out for its excellence. The 3 Stars in Top Cocktail Bar 
and the recognition in the Bars and Drinks Awards 
in 2022 of the Royal Academy of Gastronomy 
consolidates its unique position in the world of 
mixology.

Zone 1
Zona 1

Barrio de las Letras - Santa Ana

1. BAR LLAMA

DIRECCIÓN / ADDRESS
Calle del Conde de Xiquena, 2, 
entrada por Calle Prim

TELÉFONO / PHONE NUMBER
915 56 15 48 / 657 11 10 36

HORARIO  / OPENNING HOURS
Lunes-Jueves 18.00 - 01.00
Monday-Thursday
Viernes-Sábado 13.30 - 01.00
Friday-Saturday
Domingo     13.00 - 01.00
Sunday

Bar Llama celebra la fusión de Nueva York y Perú en 
Madrid a través de su carta líquida y de snacks, inspiradas 
en la rica diversidad de la cultura latinoamericana. Con 
su raíz en el exitoso Llama Inn de Brooklyn, el Chef 
Ejecutivo Erik Ramírez y su socio Juan Correa, buscan 
la innovación reinterpretando la cocina tradicional. 
Bajo la dirección de Natasha Bermúdez, el programa 
de coctelería adapta cócteles neoyorquinos al paladar 
madrileño, ofreciendo una experiencia personalizada 
en la que destaca su variada selección de piscos.

Bar Llama is like a mashup of New York and Peru vibes 
right here in Madrid, a menu of awesome drinks and 
snacks inspired by the diverse flavors of Latin American 
culture. Taking a cue from the Brooklyn success story of 
Llama Inn, Chef Erik Ramírez and his partner Juan Correa 
are putting a fresh spin on traditional cooking. Natasha 
Bermúdez leads the cocktail program bringing those 
NYC vibes to the Madrid scene, serving up a personalized 
experience, especially with their killer selection of piscos.

Zone 2
Zona 2

Castellana - Recoletos
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3. HARRISON 1933

DIRECCIÓN / ADDRESS
C/ de Recoletos, 16

TELÉFONO / PHONE NUMBER
911 08 99 50

HORARIO  / OPENNING HOURS
Lunes-Miércoles 18.00 - 03.00
Monday-Wednesday
Jueves-Sábado 17.00 - 04.00
Thursday-Saturday
Domingo     18.00 - 03.00
Sunday

En 1933, el acta Cullen-Harrison legalizó la venta de 
alcohol en EE.UU. Noventa años después, Harrison 
1933 homenajea ese momento con los mejores 
cócteles. Con el alma de un club inglés, recuerda 
a los speakeasy de Barcelona o al Honky Tonk de 
Madrid, ofreciendo una experiencia que se convierte 
en baile.

In 1933, the Cullen-Harrison Act legalised the sale of 
alcohol in the US. Ninety years later, Harrison 1933 
pays homage to that historical moment with the best 
crafted cocktails. With the soul of an English club, it 
is reminiscent of the Speakeasy in Barcelona or the 
Honky Tonk in Madrid, that converts into a festive 
dance party.

2. GIL’S COCKTAIL BAR

DIRECCIÓN / ADDRESS
C/ de Modesto Lafuente, 23

TELÉFONO / PHONE NUMBER
n/a

HORARIO  / OPENNING HOURS
Lunes-Martes Cerrado / Closed
Monday-Tuesday
Miércoles-Jueves 19.00 - 01.00
Wednesday-Thursday
Viernes-Sábado 16.00 - 02.30
Friday-Saturday
Domingo     16.00 - 00.00
Sunday

Gil’s Cocktail Bar brinda una experiencia de coctelería 
moderna y elegante en un espacio confortable. Ideal 
para disfrutar cócteles y destilados de alta calidad 
con música seleccionada. La atención al detalle se 
refleja en cada bebida, convirtiendo cada visita en 
una experiencia única y memorable. Sumérgete en 
la sofisticación de Gil’s y disfruta de una experiencia 
sensorial incomparable.

Gil’s Cocktail Bar offers a modern and elegant 
cocktail experience in a comfortable space. Ideal 
for enjoying high quality cocktails and spirits with a 
specially selected list of music. Attention to detail is 
reflected in every drink, making each visit a unique 
and memorable experience. Immerse yourself in the 
sophistication of Gil’s and enjoy an incomparable 
sensorial experience.

Zone 2
Zona 2

Castellana - RecoletosZone 2
Zona 2

Castellana - Recoletos
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5. SADDLE MADRID

DIRECCIÓN / ADDRESS
C/ de Amador de los Ríos, 6

TELÉFONO / PHONE NUMBER
912 16 39 36

HORARIO  / OPENNING HOURS
Lunes-Sábado 13.30 - 00.30
Monday-Saturday
Domingo     Cerrado / Closed
Sunday

Saddle, galardonado con 1 Estrella Michelín y 2 
Soles Repsol, aspira a convertirse en un clásico 
contemporáneo. Destaca por su respeto al producto 
y maestría en técnicas clásicas y actuales en cocina 
y servicio. Único en Madrid con dos plantas y tres 
ambientes: el bar para coctelería, el gran comedor y 
cinco reservados en una planta completa.

Saddle, awarded with 1 Michelin Star and 2 Repsol 
Suns, aspires to become a contemporary classic. It 
stands out for its respect for the product and mastery 
of classic and modern techniques in cuisine and 
service. Distinctive in Madrid with 2 floors and three 
atmospheres: the cocktail bar, the large dining room 
and five reserved areas on a complete floor.

Zone 2
Zona 2

Castellana - Recoletos

4. LIMBO | BERNABÉU

DIRECCIÓN / ADDRESS
C/ de Manuel de Falla, 5

TELÉFONO / PHONE NUMBER
910 14 28 48

HORARIO  / OPENNING HOURS
Lunes   13.00 - 18.00
Monday
Martes-Jueves 13.00 - 00.00
Tuesday-Thursday
Viernes     13.00 - 00.30
Friday
Sábado    12.30 - 00.30
Saturday
Domingo     12.30 - 18.00
Sunday

En Limbo la experiencia culinaria se fusiona con 
una coctelería excepcional. Desde clásicos refinados 
hasta innovadoras creaciones, sus hábiles mixólogos 
despiertan los sentidos. La cuidadosa selección de 
ingredientes premium y técnicas especializadas 
asegura cócteles excepcionales. Ya sea en la terraza 
o junto a la cocina a la vista, cada trago en Limbo 
es una obra maestra que eleva la experiencia 
gastronómica.

The culinary experience merges with an exceptional 
cocktail bar. Skilled mixologists have created a menu 
that captivates from refined classics to innovative 
creations. A careful selection of premium ingredients 
and specialised techniques ensure exquisite cocktails. 
Each libation is a masterpiece that elevates the dining 
experience.

Zone 2
Zona 2

Castellana - Recoletos
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1. AREIA CHILL OUT

DIRECCIÓN / ADDRESS
C/ de Hortaleza, 92

TELÉFONO / PHONE NUMBER
913 10 03 07

HORARIO  / OPENNING HOURS
Lunes-Miércoles 17.00 - 02.00
Monday-Wednesday
Jueves     17.00 - 03.00
Thursday
Viernes     16.00 - 03.30
Friday
Sábado    17.00 - 03.30
Saturday
Domingo     16.00 - 02.00
Sunday

Desde 2003, Areia cautiva con cócteles únicos y 
cenas excepcionales. Areia Chill Out ofrece una 
amplia selección de cócteles, desde clásicos hasta 
creaciones propias. Descubre el mundo del mixing 
con reservas y premiums para gin&tonics, cubalibres 
y destornilladores. Experimenta Areia: cócteles 
distintivos en un ambiente acogedor, respaldados por 
años de dedicación a la excelencia.

Since 2003, Areia has been captivating with 
personalised cocktails and exceptional dinners. Areia 
Chill Out offers a wide selection of cocktails, from 
classics to their own creations. Discover the world of 
mixing with reserves and premiums for gin & tonics, 
cuba libres and screwdrivers.

2. ENTRE SANTOS MADRID

DIRECCIÓN / ADDRESS
C/ de San Bartolomé, 4

TELÉFONO / PHONE NUMBER
917 55 59 04

HORARIO  / OPENNING HOURS
Lunes-Miércoles 18.00 - 02.00
Monday-Wednesday
Jueves-Viernes 18.00 - 02.30
Thursday-Friday
Sábado-Domingo 18.00 - 02.00
Saturday-Sunday

Una experiencia gastronómica única en el corazón 
de Chueca para sumergirse en un ambiente vibrante 
y divertido, en el que disfrutar de deliciosos platos 
de comida mediterránea fusionada con sabores 
innovadores. Su creativa selección de cócteles de 
autor, cuidadosamente pensados para superar 
cualquier expectativa, conquistan y armonizan desde 
el primer trago.

A unique gastronomic experience in the heart 
of Chueca to immerse yourself in a vibrant and 
fun atmosphere, where you can enjoy delicious 
Mediterranean food fused with innovative flavours. 
Its creative selection of signature cocktails, carefully 
designed to exceed all expectations, they conquer 
and harmonise from the first sip.
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3. HARVEY’S

DIRECCIÓN / ADDRESS
C/ de Fuencarral, 70

TELÉFONO / PHONE NUMBER
910 81 78 25

HORARIO  / OPENNING HOURS
Todos los días 17.30 - 02.00
Every day

Harvey’s redefine la experiencia de bar con su 
coctelería única. Desde clásicos expertamente 
elaborados hasta innovadoras creaciones, cada trago 
es una obra maestra. Sus cocteleros, verdaderos 
artistas de la mixología, garantizan delicias únicas. La 
fusión de ingredientes de calidad y una presentación 
impecable hacen de Harvey’s el lugar preferido para 
los más exigentes.

Harvey’s redefines the bar experience with its 
unique cocktail bar. From expertly crafted classics 
to innovative creations, each drink is a masterpiece. 
Their mixologists, true mixology artists, guarantee 
unique delights. The fusion of quality ingredients and 
impeccable presentation make Harvey’s the place to 
be even for the most discerning.

4. IN DREAMS CAFÉ

DIRECCIÓN / ADDRESS
C/ de San Mateo, 4

TELÉFONO / PHONE NUMBER
919 49 55 01

HORARIO  / OPENNING HOURS
Lunes-Jueves 17.30 - 02.00
Monday-Thursday
Viernes-Sábado 17.00 - 02.30
Friday-Saturday
Domingo     17.00 - 02.00
Sunday

Sumérgete en un auténtico drive bar de rock’n’roll 
con cócteles y delicias gastronómicas únicas. Desde 
hamburguesas de alta gama hasta el auténtico 
sándwich neoyorquino de pastrami, cada bocado es 
especial. La ambientación evoca un bar de carretera 
norteamericano con leopardo y neones, mientras 
que la música de los años 50’s y 60’s completa la 
atmósfera única del lugar.

Immerse yourself in an authentic rock’n’roll dive bar 
with cocktails and special gastronomic delights. From 
high-end burgers to the authentic New York pastrami 
sandwich, every bite is pleasurable. The setting is 
reminiscent of an American roadhouse with leopard 
décor and neon lights, whilst music from the 50’s and 
60’s perfectly enriches the unique atmosphere.
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5. LOLA 09

DIRECCIÓN / ADDRESS
C/ de San Mateo, 28

TELÉFONO / PHONE NUMBER
913 10 66 95

HORARIO  / OPENNING HOURS
Lunes  Cerrado / Closed
Monday
Martes-Jueves   18.00 - 02.00
Tuesday-Thursday
Viernes-Sábado 18.00 - 02.30
Friday-Saturday
Domingo     Cerrado / Closed
Sunday

Lola 09 brinda una experiencia única con la mejor 
coctelería dirigida por Fernando Fuentes. Cada 
trago es una obra maestra de creatividad y sabores 
excepcionales. El ambiente vibrante y acogedor crea 
el escenario perfecto. Sumérgete en esta experiencia 
sensorial donde la excelencia de la mixología se 
encuentra con la atmósfera única de Lola 09, creando 
recuerdos memorables en cada visita.

Lola 09 offers an identifying experience with the best 
cocktail bar directed by Fernando Fuentes. Each drink 
is a masterpiece of creativity and exceptional flavours. 
The vibrant and welcoming ambiance creates the 
perfect setting. Immerse yourself in this sensory 
experience where mixology excellence meets the 
unique atmosphere of Lola 09, creating remarkable 
memories with every visit.

6. MOMUS BAR

DIRECCIÓN / ADDRESS
C/ de San Bartolomé, 11

TELÉFONO / PHONE NUMBER
916 67 85 18

HORARIO  / OPENNING HOURS
Lunes-Sábado 19.00 - 02.00
Monday-Saturday
Domingo     17.00 - 01.00
Sunday

El equipo de Alberto Fernández reinterpreta cócteles 
clásicos con elegancia y minimalismo, aplicando 
técnicas de alta gastronomía, como en Columela o 
su versión del Espresso Martini. Utilizan la exclusiva 
olla Occo para elaborar melazas de berenjena y 
frambuesa durante más de seis horas. Su carta, 
basada en figuras geométricas, cautiva nuestros 
sentidos en cada cóctel.

Alberto Fernández’s team reinterprets classic cocktails 
with elegance and minimalism, applying haute 
cuisine techniques, as in Columela (Sherry vinegar) 
or their version of the Espresso Martini. They use the 
exclusive Occo pot to make aubergine and raspberry 
molasses for more than six hours. Their menu, based 
on geometric figures, captivates our senses with every 
cocktail.
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1. CAFÉ BARBIERI

DIRECCIÓN / ADDRESS
C/ del Ave María, 45

TELÉFONO / PHONE NUMBER
917 24 65 72

HORARIO  / OPENNING HOURS
Lunes-Jueves 11.00 - 23.30
Monday-Thursday
Viernes     11.00 - 02.00
Friday
Sábado    10.00 - 02.00
Saturday
Domingo     10.00 - 00.00
Sunday

Café Barbieri, un café clásico en un antiguo barrio 
madrileño desde 1902, refleja la vida local con 
historias, música y anécdotas. Sus modernas 
instalaciones rinden homenaje al pasado de Madrid, 
ofreciendo un espacio para disfrutar de un buen café 
y excelente cocina italiana. Diseñado para que todos 
disfruten de una pausa en la que apreciar al máximo 
cada momento cotidiano.

Café Barbieri, a classic café in an old Madrid 
neighbourhood that been around since 1902, 
reflects local life with stories, music and anecdotes. 
Its modern facilities pay homage to Madrid’s past, 
offering a space to enjoy good coffee and excellent 
Italian cuisine. Designed for everyone to take break 
and delight in the simple pleasures of everyday life.

2. HARD ROCK HOTEL MADRID

DIRECCIÓN / ADDRESS
Ronda de Atocha, 17

TELÉFONO / PHONE NUMBER
915 30 80 00

HORARIO  / OPENNING HOURS
Todos los días 13.00 - 23.30
Every day

Los cócteles de autor de Hard Rock Hotel Madrid son 
el acompañamiento perfecto para una cena o un 
picoteo, diseñados para sumergirte en su exclusivo 
universo coctelero. Vive la gran experiencia que 
Hard Rock trae a Madrid con cada sorbo. Descubre 
la magia de sus cócteles, elaborados para satisfacer 
paladares exigentes y convertir cada momento en 
inolvidable.

Hard Rock Hotel Madrid’s signature cocktails are the 
perfect complement to a dinner or a snack, designed 
to immerse yourself in its exclusive cocktail universe. 
Relish in the great experience that Hard Rock brings 
to Madrid with every sip. Discover the magic of its 
cocktails, made to satisfy demanding palates and 
make every moment unforgettable.

Zone 4
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3. LA TUERTA FUNKY CASTIZO

DIRECCIÓN / ADDRESS
C/ de la Cabeza, 28

TELÉFONO / PHONE NUMBER
915 28 59 25

HORARIO  / OPENNING HOURS
Lunes-Jueves 18.00 - 02.00
Monday-Thursday
Viernes-Sábado 18.00 - 02.30
Friday-Saturday
Domingo     18.00 - 02.00
Sunday

La Tuerta, entre las mejores coctelerías, fusiona 
tradición y vanguardia. Su propuesta gastronómica 
revisa la cocina tradicional castiza con nuevas 
perspectivas orientadas al sabor. La coctelería sigue 
tendencias en un marco estético minimalista, creando 
un espacio donde conviven lo clásico y lo moderno 
de manera armoniosa y deliciosa.

La Tuerta, among the best cocktail bars, fuses tradition 
and the avant-garde. Its gastronomic proposal revisits 
traditional Castilian cuisine with new perspectives 
oriented towards flavour. The cocktail bar follows 
trends in a minimalist aesthetic framework, creating 
a space where the classic and the modern coexist in a 
harmonious and delicious way.

4. MEZCALOTECA CORAZÓN DE AGAVE

DIRECCIÓN / ADDRESS
C/ del Humilladero, 28

TELÉFONO / PHONE NUMBER
913 65 44 09

HORARIO  / OPENNING HOURS
Lunes-Martes Cerrado / Closed
Monday-Tuesday
Miércoles-Viernes 19.00 - 02.00
Wednesday-Friday
Sábado-Domingo 17.00 - 02.30
Saturday-Sunday

Mezcaloteca, en Madrid, destaca con más de 100 
variedades de tequilas, mezcales y sotoles, elevando 
la coctelería. Además de su extensa carta de bebidas 
mexicanas, fusiona estos destilados en creativas 
mixologías. Con formaciones y catas, ofrece a los 
clientes la oportunidad de explorar y apreciar la 
riqueza de sabores de México en cada sorbo.

Mezcaloteca, in Madrid, stands out with more than 
100 varieties of tequilas, mezcals and sotoles, 
elevating cocktails. In addition to its extensive menu 
of Mexican drinks, it fuses these distilled spirts into 
creative mixologies. With trainings and tastings, it 
offers clients the opportunity to explore and appreciate 
the rich flavours of Mexico in every sip. 
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5. QUINTOELEMENTO RESTAURANTE

DIRECCIÓN / ADDRESS
C/ de Atocha, 125, 7º

TELÉFONO / PHONE NUMBER
918 53 26 28

HORARIO  / OPENNING HOURS
Todos los días 13.00 - 02.00
Every day

La propuesta gastronómica de QuintoElemento 
es cosmopolita y de mente abierta, centrada en 
productos de alta calidad. Diseñada para una ciudad 
global, busca ofrecer experiencias únicas inspiradas 
en mercados callejeros de todo el mundo. Transforma 
la cocina en una propuesta elegante, innovadora y 
divertida, viajando a través de los sentidos con una 
esencia asiática, espíritu latinoamericano y alma 
mediterránea.

QuintoElemento’s gastronomic offering is 
cosmopolitan and open-minded, focusing on high 
quality products. Designed for an international 
city, it seeks to offer unique experiences inspired by 
street markets around the world. It transforms the 
cuisine into an elegant, innovative and fun proposal, 
travelling through the senses with an Asian essence, 
Latin American spirit and Mediterranean soul.

1. 1862 DRY BAR

DIRECCIÓN / ADDRESS
C/ del Pez, 27

TELÉFONO / PHONE NUMBER
609 53 11 51

HORARIO  / OPENNING HOURS
Lunes-Viernes 15.00 - 02.00
Monday-Friday
Sábado    13.00 - 02.30
Saturday
Domingo     13.00 - 02.00
Sunday

Este coctel bar fue inaugurado en mayo de 2012 
en un antiguo palacete en el centro de Madrid con 
una filosofía y estética tradicionales. Su carta se 
centra en verdaderos clásicos, bebidas con historia 
elaboradas según los preceptos de sus creadores. 
Además prepara sus propias recetas, que renueva 
cada temporada.

This cocktail bar was opened in May 2012 in an old 
mansion in the centre of Madrid with a traditional 
philosophy and aesthetic. Its menu focuses on true 
classics, drinks with history made according to the 
precepts of their creators. It also prepares its own 
creations, which it renews every season.
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2. CAFETERÍA HD

DIRECCIÓN / ADDRESS
C/ de Guzmán el Bueno, 67

TELÉFONO / PHONE NUMBER
915 44 23 82

HORARIO  / OPENNING HOURS
Lunes-Miércoles 09.00 - 00.00
Monday-Wednesday
Jueves     09.00 - 01.00
Thursday
Viernes     09.00 - 02.00
Friday
Sábado    10.00 - 02.00
Saturday
Domingo     10.00 - 00.00
Sunday

La Cafetería HD en Argüelles destaca por su ambiente 
acogedor y excelente coctelería. Los Hermanos Díez 
han fusionado la esencia de la cafetería de barrio 
con una oferta cosmopolita. Su carta de cócteles, 
una obra maestra, deleita con creaciones únicas. 
Descubre la magia de la mixología en este rincón 
encantador donde tradición e innovación convergen.

Cafetería HD in Argüelles stands out for its cosy 
atmosphere and excellent cocktails. The Díez Brothers 
have fused the essence of the neighbourhood café 
with a cosmopolitan flair. Their cocktail menu, a 
masterpiece, delights with unique creations. Discover 
the magic of mixology in this charming corner where 
tradition and innovation unite.

3. DRY MARTINI MADRID THE BAR

DIRECCIÓN / ADDRESS
C/ de Ferraz, 2, Bajos izq.

TELÉFONO / PHONE NUMBER
913 68 88 82

HORARIO  / OPENNING HOURS
Lunes-Jueves 13.00 - 02.30
Monday-Thursday
Viernes     13.00 - 03.00
Friday
Sábado    16.00 - 03.00
Saturday
Domingo     16.00 - 01.00
Sunday

Dry Martini by Javier de las Muelas trasciende como 
un bar de cócteles, para ser una joya mundialmente 
reconocida. Con una atmósfera encantadora que 
fomenta la conversación, disfruta de recreaciones 
de cócteles clásicos y exclusivas creaciones de Javier 
de las Muelas, en las que destaca su excepcional 
destreza en el arte de la coctelería.

Dry Martini by Javier de las Muelas transcends as a 
cocktail bar to become a world-renowned gem. With a 
charming atmosphere that encourages conversation, 
enjoy recreations of classic cocktails and exclusive 
creations by Javier de las Muelas, highlighting his 
exceptional skill in the art of cocktail making.
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4. MARRUFO COCTELERÍA

DIRECCIÓN / ADDRESS
C/ del Noviciado, 16

TELÉFONO / PHONE NUMBER
661 83 77 95

HORARIO  / OPENNING HOURS
Lunes-Jueves 18.00 - 02.00
Monday-Thursday
Viernes     17.00 - 02.30
Friday
Sábado    13.30 - 02.30
Saturday
Domingo     17.00 - 00.00
Sunday

Marrufo, en Conde Duque, destaca como una de 
las mejores coctelerías en la ciudad. En la animada 
calle Noviciado, ofrece coctelería clásica y de autor 
de alta calidad, con una cuidada selección de 
destilados premium. Su compromiso con productos 
locales añade autenticidad y frescura, consolidando 
a Marrufo como una experiencia excepcional en 
mixología urbana.

Marrufo, in Conde Duque, stands out as one of the 
best cocktail bars in the city. On the lively Noviciado 
street, it offers classic and high quality signature 
cocktails, with a curated selection of premium 
distillates. Its commitment to local products adds 
authenticity and freshness, consolidating Marrufo as 
an exceptional experience in urban mixology.

5. SHIFT PUBLIC HOUSE

DIRECCIÓN / ADDRESS
C/ del Cardenal Cisneros, 11

TELÉFONO / PHONE NUMBER
n/a

HORARIO  / OPENNING HOURS
Lunes  Cerrado / Closed
Monday
Martes-Miércoles 19.00 - 01.00
Tuesday-Wednesday
Jueves-Sábado 19.00 - 02.00
Thursday-Saturday
Domingo     19.00 - 01.00
Sunday

Ubicada en Chamberí, cerca de la Glorieta de 
Bilbao, esta coctelería ofrece una experiencia única 
con una extensa selección de cócteles y destilados. 
En su primer capítulo de cócteles de autor, exploran 
11 formas de contar la fascinante historia de Madrid. 
Ideal para disfrutar de exquisitas bebidas y eventos 
privados. 

Located in Chamberí, near Glorieta de Bilbao, this 
cocktail bar offers a unique experience with an 
extensive selection of cocktails and spirits. In their first 
chapter of signature cocktails, they explore 11 ways 
to tell the fascinating story of Madrid. Ideal to enjoy 
exquisite drinks and private events.
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1. BLESS HOTEL MADRID

DIRECCIÓN / ADDRESS
C/ de Velázquez, 62

TELÉFONO / PHONE NUMBER
915 75 28 00

HORARIO  / OPENNING HOURS
Todos los días 12.00 - 01.00
Every day

Hay que redescubrir su lobby bar en la calle 
Velázquez, un espacio vibrante con una experiencia 
gastronómica renovada y una exquisita carta de 
cócteles de autor. Los eventos afterwork, desfiles y 
exposiciones, junto con la música en vivo de sus DJs, 
consolidan este lugar como el “place to be” de la 
escena madrileña.

Time to rediscover its lobby bar on Calle Velázquez, 
a vibrant space with a revamped dining experience 
and an exquisite menu of signature cocktails. After-
work events, fashion shows and exhibitions, along 
with live music from its DJs, consolidate this place as 
the ‘place to be’ on the Madrid scene.

2. RESTAURANTE LA PELIGROSA

DIRECCIÓN / ADDRESS
C/ de Menorca, 3

TELÉFONO / PHONE NUMBER
673 44 31 96

HORARIO  / OPENNING HOURS
Lunes  Cerrado / Closed
Monday
Martes-Miércoles 18.00 - 02.00
Tuesday-Wednesday
Jueves     18.00 - 02.30
Thursday
Viernes-Sábado 13.30 - 03.00
Friday-Saturday
Domingo     13.30 - 19.00
Sunday

Creen en experiencias tangibles y riesgos genuinos, 
valorando la música perdurable y expresiones de amor 
cara a cara. Prefieren ojos y sonrisas a emoticónos, 
cambiando el mundo bocado a bocado y apreciando 
la belleza de la imperfección real. Forjan relaciones 
duraderas, siguiendo los mandamientos de Pau Donés 
y cuidan nuestro planeta. Aprecian la pausa sobre la 
prisa, creyendo en momentos inolvidables aún por 
llegar y en tu autenticidad analógica, no digital.

They believe in tangible experiences and genuine 
risks, valuing lasting music and face-to-face 
expressions of love. They prefer eyes and smiles to 
emoticons (emojis), changing the world one bite at a 
time and appreciating the beauty of real imperfection. 
They forge lasting relationships, following the 
commandments of Pau Donés and care for our 
planet. They appreciate calm over haste, believing 
in unforgettable moments yet to come and in your 
authentic analogue, nothing digital.

Zone 6
Zona 6
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3. SOHO NEW YORK BAR RESTAURANTE

DIRECCIÓN / ADDRESS
C/ de Jorge Juan, 50

TELÉFONO / PHONE NUMBER
915 77 89 73

HORARIO  / OPENNING HOURS
Lunes-Jueves 13.30 - 02.00
Monday-Thursday
Viernes-Sábado 13.30 - 02.30
Friday-Saturday
Domingo     Cerrado / Closed
Sunday

Inspirado en el estilo neoyorquino, Soho ofrece 
fusiones gastronómicas, como hamburguesas y 
tex-mex, junto con una extensa gama de cócteles 
y bebidas. Destaca por su ambiente relajado y 
divertido, perfecto para afterworks y encuentros 
con amigos. La combinación de su menú exquisito 
y la oferta de bebidas hace de Soho un lugar único 
para disfrutar de experiencias culinarias y sociales 
inigualables.

Inspired by New York style, Soho offers gastronomic 
fusions, such as burgers and Tex-Mex, along with an 
extensive range of cocktails and libations. It has a 
relaxed and fun atmosphere, perfect for an afterwork 
and get-togethers with friends. The combination of its 
exquisite menu and beverage offering makes Soho 
a unique place to enjoy unparalleled culinary and 
social experiences.

Zone 6
Zona 6

Salamanca - Retiro

4. THE SHAKER

DIRECCIÓN / ADDRESS
C/ de Alcántara, 38

TELÉFONO / PHONE NUMBER
606 73 88 64

HORARIO  / OPENNING HOURS
Lunes-Jueves 21.00 - 03.00
Monday-Thursday
Viernes-Sábado 20.00 - 03.30
Friday-Saturday
Domingo     21.00 - 03.00
Sunday

The Shaker, una coctelería que impacta con su 
hospitalidad. Desde los divertidos cócteles Tiki hasta 
los refinados clásicos y de autor, sus elaboraciones 
cautivan. La decoración estilo industrial nos lleva al 
Nueva York clandestino. Todo, con una excelente 
propuesta musical. Descúbrelo en @theshakerbar, 
una experiencia única.

The Shaker, a cocktail bar that makes an impact 
with its hospitality. From fun Tiki Cocktails to refined 
Classics and Signature Cocktails, their concoctions 
are captivating. The industrial aesthetic decoration 
transports us to a New York underground speakeasy. 
All with an excellent musical proposal. Discover it at 
@theshakerbar, an unforgettable experience.
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1. AMALAVIDA

DIRECCIÓN / ADDRESS
C/ de Loreto y Chicote, 7

TELÉFONO / PHONE NUMBER
915 22 92 51

HORARIO  / OPENNING HOURS
Todos los días 19.00 - 03.00
Every day

En el corazón de Malasaña, AMALAVIDA surge como 
el hermano rebelde de ABONAVIDA. Destaca por su 
decoración, música y ambiente, cautivando a clientes 
y curiosos con sus cócteles de autor y la impecable 
preparación de los clásicos. Centrado en el sabor, los 
bartenders personalizan cada cóctel según los gustos 
de los clientes.

In the heart of Malasaña, AMALAVIDA emerges as 
the rebellious brother of ABONAVIDA. It stands out 
for its decoration, music and atmosphere, captivating 
patrons and onlookers with its signature cocktails 
and impeccable preparation of the classics. Focused 
on flavour, the bartenders personalise each cocktail 
according to the customers’ tastes and preferences.

Zone 7
Zona 7

Sol - Gran Vía

2. ANGELITA MADRID

DIRECCIÓN / ADDRESS
C/ de la Reina, 4

TELÉFONO / PHONE NUMBER
915 21 66 78

HORARIO  / OPENNING HOURS
Lunes  Cerrado / Closed
Monday
Martes-Jueves    13.30 - 02.00
Tuesday-Thursday
Viernes-Sábado 13.30 - 02.30
Friday-Saturday
Domingo     Cerrado / Closed
Sunday

Angelita Madrid, liderada por Mario Villalón y 
premiada en FIBAR 2018 y FIBAR 2019, es un rincón 
“escondido”. Ofrece coctelería experiencial con 
ingredientes caseros, atención al vino y productos 
de su microhuerto en la barra. Disfruta destilados 
selectos y combina cócteles con vinos y tapas 
inspiradas en cocinas del mundo.

Angelita Madrid, led by Mario Villalón and awarded 
at FIBAR 2018 and FIBAR 2019, is a “hidden” corner. 
It offers experimental cocktails with homemade 
ingredients, curated wine selection and produce from 
their micro-garden at the bar. Enjoy select distilled 
spirits and combine cocktails with wines and tapas 
inspired by international cuisines.

Zone 7
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3. INCLÁN BRUTAL BAR

DIRECCIÓN / ADDRESS
C/ de Álvarez Gato, 4

TELÉFONO / PHONE NUMBER
910 23 80 38

HORARIO  / OPENNING HOURS
Lunes-Miércoles 13.00 - 01.00
Monday-Wednesday
Jueves-Sábado 13.00 - 02.00
Thursday-Saturday
Domingo     13.00 - 01.00
Sunday

Inclán Butal Bar, en el barrio de las Letras, fusiona 
audacia y contemporaneidad. Este bar #Brutal 
ofrece una experiencia gastronómica única con tapas 
evolucionadas y sabores globales. La coctelería es 
su “match” perfecto, destacando sus limonadas y 
sangrías. Con una cálida decoración de madera, luz 
indirecta y un jardín interior, este oasis en el centro de 
Madrid cautiva con su ambiente acogedor.

Inclán Brutal Bar, in the Las Letras district, fuses 
boldness and contemporaneity. This #Brutal bar 
offers a unique gastronomic experience with evolved 
tapas and global flavours. The cocktail bar is a perfect 
match, highlighting its lemonades and sangrias. 
With a warm wooden décor, indirect lighting and 
an interior garden, this oasis in the centre of Madrid 
captivates with its cosy atmosphere.

Zone 7
Zona 7

Sol - Gran Vía

4. MUSEO CHICOTE

DIRECCIÓN / ADDRESS
C/ Gran Vía, 12

TELÉFONO / PHONE NUMBER
915 32 67 37 

HORARIO  / OPENNING HOURS
Lunes-Martes 16.00 - 03.00
Monday-Tuesday
Miércoles    19.00 - 03.00
Wednesday
Jueves    16.00 - 03.00
Thursday
Viernes  16.00 - 03.30
Friday
Sábado     13.30 - 03.30
Saturday
Domingo     13.00 - 03.00
Sunday

Fundado en 1931, Chicote es la primera coctelería 
de España. Su decoración art decó diseñada por Luis 
Gutiérrez Soto permanece intacta. Museo Chicote, 
una cápsula del tiempo en la historia de Madrid, 
ofrece cócteles selectos y gastronomía tradicional 
española con un toque vanguardista al estilo Mercado 
de la Reina. Cruzar su puerta giratoria es sumergirse 
en la esencia histórica y culinaria de Madrid.

Founded in 1931, Chicote is the first cocktail bar in 
Spain. Its Art Deco décor designed by Luis Gutiérrez 
Soto remains intact. Museo Chicote, a time capsule in 
Madrid’s history, offers select cocktails and traditional 
Spanish gastronomy with an avant-garde touch in 
the style of Mercado de la Reina. To walk through its 
revolving door is to immerse yourself in the historical 
and culinary essence of Madrid.

Zone 7
Zona 7

Sol - Gran Vía
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5. ROSI LA LOCA

DIRECCIÓN / ADDRESS
C/ de Cádiz, 4

TELÉFONO / PHONE NUMBER
n/a

HORARIO  / OPENNING HOURS
Todos los días 12.30 - 01.30
Every day

Rosi la Loca: una mujer audaz, llena de sueños y 
pasión por viajar. Aventurera y amante de la vida 
colorida, te invita a acompañarle en esta experiencia. 
Le llaman loca; y es una viajera entre sueños y 
realidad, que te ofrece la bienvenida a su mundo. 
Un lugar para ser libre, pensar, vivir y explorar. Cada 
sabor es una nueva aventura. ¡Bienvenid@!

Rosi la Loca: a bold woman, full of dreams and passion 
for travelling. Adventurous and a lover of colourful 
life, she invites you to join her in this experience. They 
call her crazy (loca); and she is a traveller between 
dreams and reality, who welcomes you to her world. 
A place to be free, to think, to live and to explore. 
Every taste is a new adventure. Welcome!

Zone 7
Zona 7

Sol - Gran Vía

6. SANTAMARÍA COCTELERÍA

DIRECCIÓN / ADDRESS
C/ de la Ballesta, 6

TELÉFONO / PHONE NUMBER
910 34 18 11

HORARIO  / OPENNING HOURS
Lunes-Miércoles 16.00 - 02.00
Monday-Wednesday
Jueves-Sábado 16.00 - 03.00
Thursday-Saturday
Domingo     16.00 - 02.00
Sunday

En el corazón de Madrid, una antigua casa de citas 
transformada en 2010 es ahora una coctelería clásica 
única. Con meticulosa atención a los detalles crean 
una experiencia envolvente. En Malasaña, cerca de 
Gran Vía, entre el Edificio Telefónica y la plaza de 
Callao, descubre y disfruta la autenticidad y encanto 
original que define su coctelería.

In the heart of Madrid, a former brothel transformed 
in 2010 is now an idiosyncratic classic cocktail bar. 
With meticulous attention to detail that creates an 
immersive experience. Located in Malasaña, near 
Gran Vía, between the Telefónica Building and Plaza 
de Callao, discover and enjoy the authenticity and 
original charm that defines this cocktail bar.

Zone 7
Zona 7

Sol - Gran Vía
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7. SHAMBALA LOUNGE COCKTAIL

DIRECCIÓN / ADDRESS
C/ de la Reina, 1

TELÉFONO / PHONE NUMBER
688 78 27 74

HORARIO  / OPENNING HOURS
Lunes-Jueves 19.00 - 02.00
Monday-Thursday
Viernes-Domingo   17.00 - 02.00
Friday-Sunday

Shambala Lounge, un oasis tropical en el centro de 
Madrid, te transporta a la costa con su ambiente 
relajado. Ofrecen una amplia variedad de cócteles, 
copas, chupitos y cervezas, complementando la 
experiencia con deliciosos aperitivos y las mejores 
shishas, personalizadas con una cuidada selección 
de sabores.

Shambala Lounge, a tropical oasis in the centre of 
Madrid, transports you to the coast with its relaxed 
atmosphere. They offer a wide variety of cocktails, 
libations, shots and beers, complementing the 
experience with delicious snacks and the best shishas, 
customised with a careful selection of flavours.

Zone 7
Zona 7

Sol - Gran Vía

8. THE MADRID EDITION LOBBY BAR

DIRECCIÓN / ADDRESS
Plaza de Celenque, 2

TELÉFONO / PHONE NUMBER
919 54 54 20

HORARIO  / OPENNING HOURS
Todos los días 11.00 - 01.00
Every day

The Madrid Edition, primer resort urbano de lujo, 
refleja la visión de Ian Schrager con elegancia 
discreta y servicio premium. En el vibrante corazón de 
la ciudad, destaca como referente de refinamiento. 
Su lobby bar ofrece aperitivos diurnos, cócteles 
nocturnos y una programación de DJs semanal en 
un entorno icónico, con una mesa de billar única 
diseñada por Emmanuel Levet Stenne en mármol 
blanco Bianco Neve mate.

The Madrid Edition, the first urban luxury resort, 
reflects Ian Schrager’s vision of understated elegance 
and premium service. In the vibrant heart of the city, 
it stands out as a benchmark of refinement. Its Lobby 
Bar offers daytime aperitifs, evening cocktails and 
a weekly DJ programme in an iconic setting, with 
a unique pool table designed by Emmanuel Levet 
Stenne in white matte BiaNco Neve marble.

Zone 7
Zona 7

Sol - Gran Vía
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9. THE MADRID EDITION PUNCH ROOM

Punch Room, en The Madrid Edition, es un íntimo 
speakeasy diseñado por Garnier & Linker. En la carta 
destacan ponches con destilados, especias, agua, 
cítricos y azúcar. Mientras se disfrutan cócteles como 
el Caribbean Negroni, los clientes vibran con música 
soul y r&b. Simoné Ruta lidera la creación de delicias, 
como el Saracen Punch, un postre líquido con ron, 
licor de plátano, chocolate y sherbet de kumquat.

Punch Room at The Madrid Edition is an intimate 
speakeasy designed by Garnier & Linker. The menu 
features delicious punches with spirits, spices, water, 
citrus and sugar. While enjoying cocktails such as 
the Caribbean Negroni, patrons boogy to soul and 
r&b music. Simone Ruta leads the creation of these 
delicacies such as the Saracen Punch, a liquid dessert 
with rum, banana liqueur, chocolate and kumquat 
sherbet.

DIRECCIÓN / ADDRESS
Plaza de Celenque, 2 

TELÉFONO / PHONE NUMBER
 919 54 54 88

HORARIO  / OPENNING HOURS
Lunes-Martes   Cerrado / Closed
Monday-Tuesday
Miércoles-Domingo   19.00 - 02.00
Wednesday-Sunday

Zone 7
Zona 7

Sol - Gran Vía

DIRECCIÓN / ADDRESS
C/ del Bonetillo, 14

TELÉFONO / PHONE NUMBER
665 46 59 31

HORARIO  / OPENNING HOURS
Lunes-Jueves 21.00 - 03.00
Monday-Thursday
Viernes-Sábado 21.00 - 03.30
Friday-Saturday
Domingo     21.00 - 03.00
Sunday

10. WANDERLUST BAR

En el corazón de Madrid, este bar ofrece más que 
cócteles, brindando una experiencia completa con un 
ambiente acogedor y festivo. Podrás sumergirte en 
la emoción de eventos deportivos mientras degustas 
exclusivos cócteles. Su ubicación y variedad de 
actividades hacen de este bar el lugar perfecto para 
momentos inolvidables y entretenimiento constante.

In the heart of Madrid, this bar offers more than 
cocktails, providing a complete experience with a cosy 
and festive atmosphere. You can immerse yourself in 
the excitement of sporting events while sipping on 
exclusive cocktails. Its location and variety of activities 
make this bar the perfect place for unforgettable 
moments and constant entertainment.

Zone 7
Zona 7

Sol - Gran Vía
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1. DOLCCE

DIRECCIÓN / ADDRESS
Av. de Somosierra, 24
San Sebastián de los Reyes

TELÉFONO / PHONE NUMBER
649 06 71 20

HORARIO  / OPENNING HOURS
Lunes-Viernes 17.00 - 02.30
Monday-Friday
Sábado-Domingo  16.30 - 02.30
Saturday-Sunday

Fusionan shishas exclusivas con la mejor coctelería, 
garantizando momentos inolvidables. Ofrecen un 
servicio premium donde la comodidad y el placer 
se entrelazan. Sumérgete en una experiencia única, 
donde la calidad de sus cachimbas se combina con 
cócteles de autor, creando un ambiente sofisticado y 
distinguido para clientes exigentes.

They fuse exclusive shishas with the best cocktails, 
guaranteeing unforgettable moments. They offer 
a premium service where comfort and pleasure 
intertwine. Immerse yourself in a unique experience, 
where the quality of their shishas is combined with 
signature cocktails, creating a sophisticated and 
distinguished atmosphere for patrons who are highly 
selective.

Zone 8
Zona 8

Noreste

2. EL ENCANTO COCKTAIL BAR

DIRECCIÓN / ADDRESS
P.º de Fuente Lucha, 10
Alcobendas

TELÉFONO / PHONE NUMBER
917 79 31 90

HORARIO  / OPENNING HOURS
Lunes  Cerrado / Closed
Monday
Martes  13.00 - 19.00
Tuesday
Miércoles 13.00 - 23.00
Wednesday 
Jueves  13.00 - 00.00
Thursday
Viernes-Sábado 13.00 - 01.00
Friday-Saturday
Domingo     13.00 - 21.00
Sunday

El Encanto, un espacio único para escapar de la 
rutina, ofrece una estética y ambiente distintivos. Más 
allá de cervezas y vinos, disfruta de cócteles, cerveza 
artesanal, café especial y batidos naturales. La carta 
para compartir presenta platos internacionales 
ligeros. Con una selección musical de soul, jazz y 
r&b, El Encanto es un lugar excepcional para charlar 
y disfrutar.

El Encanto, a unique space to escape from the usual 
routine, offers a distinctive aesthetic and ambience. 
Besides beers and wines, they serve cocktails, craft 
beer, specialty coffee and natural smoothies. The 
sharing menu features light international dishes. With 
a musical selection of Soul, Jazz and R&B, El Encanto 
is an exceptional place to entertain yourself.

Zone 8
Zona 8

Noreste
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3. GRACE O’MALLEY’S IRISH PUB

DIRECCIÓN / ADDRESS
C/ de Goya, 6
Alcalá de Henares

TELÉFONO / PHONE NUMBER
667 61 33 54

HORARIO  / OPENNING HOURS
Lunes  Cerrado / Closed
Monday
Martes-Jueves 18.30 - 02.00
Tuesday-Thursday
Viernes-Sábado 18.30 - 02.30
Friday-Saturday
Domingo     18.30 - 02.00
Sunday

Grace O’Malley’s Irish Pub, en el corazón de Alcalá 
de Henares, es un refugio de calidez irlandesa. 
Evocando a la primera capitana pirata, ofrece 
una experiencia auténtica con una decoración 
característica y una amplia selección de bebidas 
premium. Con más de 50 cócteles, música en vivo y 
ambiente acogedor, es el destino perfecto para una 
experiencia irlandesa.

Grace O’Malley’s Irish Pub, in the heart of Alcalá de 
Henares, is a haven of Irish warmth. Evoking the first 
pirate captain, it offers an authentic experience with 
distinctive décor and a wide selection of premium 
drinks. With over 50 cocktails, live music and a 
cosy mood, it is the perfect destination for an Irish 
experience.

Zone 8
Zona 8

Noreste

1. ALICE LOUNGE

DIRECCIÓN / ADDRESS
C/ Oslo, 41
Alcorcón

TELÉFONO / PHONE NUMBER
615 95 62 61

HORARIO  / OPENNING HOURS
Lunes  Cerrado / Closed
Monday
Martes-Domingo   18.00 - 02.30
Tuesday-Sunday

Alicemadness, el nuevo club lounge de moda en 
Madrid, ofrece una decoración de fantasía inspirada 
en Alicia en el País de las Maravillas. Con cocina 
casera, excelente carta de cócteles y las mejores 
shishas, es el lugar perfecto para relajarse en 
Alcorcón. Concentrate solamente en disfrutar de esta 
experiencia única.

Alicemadness, the new trendy lounge club in 
Madrid, offers a fantasy décor inspired by Alice in 
Wonderland. With home cooked meals, an excellent 
cocktail menu and the best shishas, it is the perfect 
place to relax in Alcorcón. Whilst here you can solely 
focus on enjoying this personalised experience.

Zone 9
Zona 9

Suroeste
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2. COCTELERÍA HABANA FUENLABRADA

DIRECCIÓN / ADDRESS
C/ de Leganés, 51
Fuenlabrada

TELÉFONO / PHONE NUMBER
919 99 31 10

HORARIO  / OPENNING HOURS
Lunes-Jueves 18.00 - 02.00
Monday-Thursday
Viernes-Sábado 18.00 - 05.00
Friday-Saturday
Domingo     18.00 - 02.00
Sunday

En la vibrante Habana, el arte de la coctelería 
florece en un espacio único. Cada cóctel es una obra 
maestra única y apasionada, elaborada con esmero 
para ofrecer una experiencia verdaderamente 
inolvidable. Sumérjete en el ambiente distinguido de 
una coctelería, donde la dedicación a la perfección 
transforma cada sorbo en un momento extraordinario 
e inigualable.

In the vibrant Havana, the art of cocktail making 
flourishes in a unique space. Each cocktail is a curated 
and a passionate masterpiece, carefully crafted 
to offer a truly unforgettable experience. Immerse 
yourself in the distinguished ambience of a cocktail 
bar, where dedication to perfection transforms every 
sip into an extraordinary and unparalleled moment. 

Zone 9
Zona 9

Suroeste

3. HAROKO PRIMITIVE BAR

DIRECCIÓN / ADDRESS
C.º de las Huertas, 20
Pozuelo de Alarcón

TELÉFONO / PHONE NUMBER
910 53 67 55

HORARIO  / OPENNING HOURS
Lunes-Jueves 18.30 - 01.30
Monday-Thursday
Viernes-Sábado 18.30 - 02.30
Friday-Saturday
Domingo     18.30 - 01.30
Sunday

Haroko Lounge, en Pozuelo, es el lugar ideal para 
disfrutar con amigos. Ofrece un ambiente agradable, 
una variada carta de bebidas y cócteles, y una 
espaciosa terraza climatizada para relajarse. Con fácil 
acceso y amplio estacionamiento, es recomendable 
hacer reservas para garantizar espacio. ¡Visitalo y no 
te arrepentirás!

Haroko Lounge, in Pozuelo, is the ideal place to enjoy 
with friends. They offer a friendly atmosphere, varied 
libations and cocktails menu, and a spacious heated 
terrace to relax on. With easy access and ample 
parking, reservations are recommended to guarantee 
your space. With easy access and ample parking, it 
is advisable to make reservations to guarantee your 
place. Visit and you won’t regret it!

Zone 9
Zona 9

Suroeste
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4. HORIZONTE LOUNGE

DIRECCIÓN / ADDRESS
Av. Rocinante, 2
Getafe

TELÉFONO / PHONE NUMBER
665 34 32 73

HORARIO  / OPENNING HOURS
Lunes-Jueves 19.00 - 01.00
Monday-Thursday
Viernes     18.00 - 02.00
Friday
Sábado-Domingo  17.00 - 02.00
Saturday-Sunday

Horizonte Lounge en Getafe es un moderno refugio 
que acoge a los aficionados a las hookahs. Ofrece 
una experiencia relajante con cómodos asientos y 
ambiente contemporáneo, en el que el personal 
prepara con destreza las hookahs. Con precios 
razonables, se ha convertido en el destino preferido 
para los amantes de las hookahs en Getafe, 
proporcionando una experiencia única en un entorno 
moderno.

Horizonte Lounge in Getafe is a modern haven for 
hookah fans. It offers a relaxing experience with 
comfortable seating and a contemporary ambience, 
where the staff skillfully prepares hookahs. With 
reasonable prices, it has become the preferred 
destination for hookah lovers in Getafe, providing a 
special experience in a modern environment.

Zone 9
Zona 9

Suroeste

5. OVOXO HOOKAH

DIRECCIÓN / ADDRESS
Av. de la Universidad, 9
Fuenlabrada

TELÉFONO / PHONE NUMBER
654 04 07 76

HORARIO  / OPENNING HOURS
Lunes  Cerrado / Closed
Monday
Martes-Jueves 18.00 - 01.00
Thuesday-Thursday
Viernes-Sábado 18.00 - 02.30
Friday-Saturday
Domingo     18.00 - 01.00
Sunday

Explora las refinadas mezclas de sus cachimbas 
mientras disfrutas de exquisitos cócteles. Sumérgete 
en el fascinante universo de la mixología, 
experimentando los sabores únicos de sus shishas. 
Déjate llevar por la magia de las combinaciones, 
donde cada sorbo y cada inhalación se convierten en 
una experiencia sensorial inigualable.

Explore the refined blends of their hookahs while 
savouring in their exquisite cocktails. Immerse yourself 
in the fascinating universe of mixology, experiencing 
the unique flavours of their shishas. Let yourself be 
carried away by the magic of the combinations, where 
every sip and every inhalation becomes a delightful 
sensory experience.

Zone 9
Zona 9

Suroeste
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6. PANDORA COCKTAIL

DIRECCIÓN / ADDRESS
C/ del Manantial, 6
Fuenlabrada

TELÉFONO / PHONE NUMBER
690 90 67 34

HORARIO  / OPENNING HOURS
Lunes-Jueves 19.00 - 02.00
Monday-Thursday
Viernes     19.00 - 03.00
Friday
Sábado    18.00 - 03.00
Saturday
Domingo     18.00 - 02.00
Sunday

Este establecimiento va más allá de ser un bar, es 
un laboratorio de creación de cócteles, un refugio 
para amantes de sabores y un destino para 
vivencias únicas. Con expertos mixólogos, fusionan 
ingredientes de alta calidad para ofrecer una carta 
única que cautiva paladares exigentes. Sumérgete en 
un mundo de deleite sensorial, donde la excelencia 
en la mixología es la norma.

This establishment is more than just a bar, it is a 
laboratory for cocktail creation, a haven for lovers of 
flavours and a destination for exceptional experiences. 
With expert mixologists, they fuse high quality 
ingredients to offer a singular menu that captivates 
discerning palates. Immerse yourself in a world of 
sensory delight, where excellence in mixology is the 
norm.

Zone 9
Zona 9

Suroeste

7. ROYALTY KIWAI

DIRECCIÓN / ADDRESS
C/ del Ártico, 11
Leganés

TELÉFONO / PHONE NUMBER
615 91 52 36

HORARIO  / OPENNING HOURS
Lunes  Cerrado / Closed
Monday
Martes-Jueves 20.00 - 01.30
Thuesday-Thursday
Viernes-Sábado 20.00 - 02.30
Friday-Saturday
Domingo     20.00 - 01.30
Sunday

Royalty Kiwai, el único bar hawaiano en Leganés, 
Madrid. Ofrece shishas con exquisitos aromas y 
cócteles exóticos con frozen de frutas naturales. 
Disfruta de una experiencia única con cócteles 
hawaianos personalizados en un espacio acogedor 
que te hará sentir en familia. Descubre la auténtica 
esencia hawaiana en Royalty Kiwai, ¡te están 
esperando!

Royalty Kiwai, the only Hawaiian bar in Leganés, 
Madrid, that offers shishas with exquisite aromas 
and exotic cocktails with natural fruit Froze. Enjoy 
a particular experience with personalised Hawaiian 
cocktails in a cosy space that will make you feel like 
you are with family. Discover the authentic Hawaiian 
essence in Royalty Kiwai, they are waiting for you!

Zone 9
Zona 9

Suroeste
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LOBBYTO COCKTAIL BAR
Experiencia única: cócteles de autor, música en vivo, exquisitos bocados y más.

Unique experience: signature cocktails, live music, exquisite bites and more.

GRACE O’MALLEY’S IRISH PUB
Actuaciones acústicas en directo, encuentros poéticos y presentaciones literarias.

Live acoustic performances, poetic encounters, and literary presentations.

LOLA 09
LOL drag saturday: drag queen show.
LOL drag saturday: drag queen show.

MUSEO CHICOTE
Show de música y DJ cada fin de semana.

Music show and DJ every weekend.

22

55

64

36

CALLE 365
Dancing monday: baila con nosotros danzas indias y de Bollywood.

Dancing monday: dance with us Indian and Bollywood dances.

Martesté: no te pierdas el espectáculo de BollyStars y Guillermo y sus marineros.
Martesté: don’t miss the show featuring BollyStars and Guillermo and his sailors.

18

ACTUACIONES
Performances
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LOLA 09
Brunch con las drag queens más populares y deslenguadas de la noche madrileña.

Brunch with the most popular and outspoken drag queens of Madrid’s nightlife.

REVOLTOSA PRADO
Brunch flamenco.
Flamenco brunch.

MUSEO CHICOTE
Brunch gastronómico.
Gastronomic brunch.

36

24

55

BRUNCH
Brunch

77

1862 DRY BAR
Cata curso de coctelería para grupos de entre 5 y 8 personas (con reserva previa).

Cocktail tasting course for groups of 5 to 8 people (with prior reservation).

MEZCALOTECA CORAZÓN DE AGAVE
Catas de mezcal.
Mezcal tastings.

GRACE O’MALLEY’S IRISH PUB
Cata de cocteles o cervezas con su pertinente explicación (historia, origen e ingredientes).
Tasting of cocktails or beers with detailed explanation (history, origin & ingredients).

PANDORA COCKTAIL
Experiencias únicas con catas de cócteles, noches temáticas y un ambiente sofisticado.
Unique experiences with cocktail tastings, themed nights and a sophisticated atmosphere.

43

41

64

70

CATAS
Tastings
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CALLE 365
Slumdog: acepta el reto de un atrevido concurso y consigue un suculento premio.

Slumdog: accept the challenge of a daring contest and win a tempting prize.

LOLA 09
Bingo.
Bingo.

GRACE O’MALLEY’S IRISH PUB
Torneo de dardos.
Darts tournament.

18

36

64

JUEGOS
Games

79

1862 DRY BAR
Menús degustación de 3 cócteles y 3 platos con maridaje a cargo de restaurantes de renombre.
Tasting menus with 3 cocktails and 3 paired dishes curated by renowned restaurants.

FUNAMBULISTA BAR
Menú maridaje funambulista, realizado en 4 pases. Reserva: mínimo 2 personas.
Funambulista pairing menu, served in 4 courses. Reservation: minimum 2 people.

EL ENCANTO COCKTAIL BAR
Propuesta para grupos con cócteles sorprendentes y tapas perfectamente combinadas.

Group proposal with surprising cocktails and perfectly paired tapas.

INCLÁN BRUTAL BAR
Menú degustación brutal: descubre la armonía de gastronomía y mixología.

Brutal tasting menu: discover the harmony of gastronomy and mixology.

SALMON GURU
Guru Lab: entorno íntimo donde se desatan creatividad e innovación culinaria.

Guru Lab: an intimate space where culinary creativity and innovation are unfold.

SADDLE MADRID
Aperitivos acompañados de cócteles.

Appetizers paired with cocktails.

43

21

31

63

54

25

MENÚS
Menus
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GIL’S COCKTAIL BAR
Descubre la historia de cócteles clásicos y aprende a prepararlos.

Discover the history of classic cocktails and learn how to prepare them.

LOVO
Taller de coctelería: aprenderás de la mano con nuestros mejores cocteleros.

Cocktail workshop: learn from the hands of our best mixologists.

GRACE O’MALLEY’S IRISH PUB
Aprende de manera práctica e interactiva como se hace una cerveza.

Learn hands-on and interactively how to brew beer.

MUSEO CHICOTE
Talleres de coctelería y eventos personalizados.
Cocktail workshops and personalized events.

28

23

64

55

TALLERES
Workshops

81

CALLE 365
Juevesutra: un gurú para alinear tus chakras y enseñarte las posturas del Kama Sutra.

Juevesutra: a guru to align your chakras and teach you Kama Sutra poses.

LOBBYTO COCKTAIL BAR
Afterworks.
Afterworks.

HARRISON 1933
“Un país para beberselo”: una carta de cócteles, que nos llevan por toda España.

“A country to be drinked”: a cocktail menu that takes us on a journey throughout Spain.

PANDORA COCKTAIL
Noches temáticas para experiencias sorprendentes.

Themed nights for surprising experiences.

SANTAMARÍA COCTELERÍA
Masterclass e intercambio con bares latinoamericanos.
Masterclass and exchange with Latin American bars.

18

22

57

29

70

ACTIVIDADES ADICIONALES
Additional activities
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1862 DRY BAR               
Zona 5 | Plaza de España - Moncloa | Metro: Noviciado

ALICE LOUNGE               
Zona 9 | Suroeste | Alcorcón

AMALAVIDA               
Zona 7 | Sol - Gran Vía| Metro: Callao

ANGELITA MADRID                   
Zona 7 | Sol - Gran Vía | Metro: Gran Vía

AREIA CHILL OUT              
Zona 3 | Chueca | Metro: Chueca

BAR LLAMA               
Zona 2 | Castellana - Recoletos | Metro: Chueca

BLESS HOTEL MADRID              
Zona 6 | Salamanca - Retiro | Metro: Velázquez

CAFÉ BARBIERI               
Zona 4 | Latina - Lavapiés - Atocha | Metro: Lavapiés

CAFETERÍA HD               
Zona 5 | Plaza de España - Moncloa | Metro: Moncloa

CALLE 365               
Zona 1 | Barrio de las Letras - Santa Ana | Metro: Sevilla

CARACORTADA               
Zona 1 | Barrio de las Letras - Santa Ana | Metro: Antón Martín

COCKTAIL BAR LA SANTORÍA             
Zona 1 | Barrio de las Letras - Santa Ana | Metro: Antón Martín

COCTELERÍA HABANA FUENLABRADA             
Zona 9 | Suroeste | Fuenlabrada

DOLCCE               
Zona 8 | Noreste | San Sebastián de los Reyes

A-D
43

65

52

53

32

27

48

38

44

18

19

20

66

62

Directory of cocktail bars
Directorio de coctelerías

DRY MARTINI MADRID THE BAR              
Zona 5 | Plaza de España - Moncloa | Metro: Plaza de España

EL ENCANTO COCKTAIL BAR             
Zona 8 | Noreste | Alcobendas

ENTRE SANTOS MADRID              
Zona 3 | Chueca | Metro: Chueca

FUNAMBULISTA BAR               
Zona 1 | Barrio de las Letras - Santa Ana | Metro: Antón Martín

GIL’S COCKTAIL BAR               
Zona 2 | Castellana - Recoletos | Metro: Gregorio Marañón

GRACE O’MALLEY’S IRISH PUB              
Zona 8 | Noreste | Alcalá de Henares

HARD ROCK HOTEL MADRID             
Zona 4 | Latina - Lavapiés - Atocha | Metro: Estación del Arte

HAROKO PRIMITIVE BAR               
Zona 9 | Suroeste | Pozuelo de Alarcón

HARRISON 1933                        
Zona 2 | Castellana - Recoletos | Metro: Retiro

HARVEY’S                
Zona 3 | Chueca | Metro: Tribunal

HORIZONTE LOUNGE               
Zona 9 | Suroeste | Getafe

IN DREAMS CAFÉ               
Zona 3 | Chueca | Metro: Tribunal

INCLÁN BRUTAL BAR               
Zona 7 | Sol - Gran Vía | Metro: Sol

LA TUERTA FUNKY CASTIZO              
Zona 4 | Latina - Lavapiés - Atocha | Metro: Antón Martín

E-L
45

63
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21
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39
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34
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40

Directory of cocktail bars
Directorio de coctelerías
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LIMBO | BERNABÉU               
Zona 2 | Castellana - Recoletos | Metro: Santiago Bernabéu 

LOBBYTO COCKTAIL BAR               
Zona 1 | Barrio de las Letras - Santa Ana | Metro: Sevilla

LOLA 09                
Zona 3 | Chueca | Metro: Tribunal

LOVO                
Zona 1 | Barrio de las Letras - Santa Ana | Metro: Antón Martín

MARRUFO COCTELERÍA              
Zona 5 | Plaza de España - Moncloa | Metro: Noviciado

MEZCALOTECA CORAZÓN DE AGAVE            
Zona 4 | Latina - Lavapiés - Atocha | Metro: La Latina

MOMUS BAR               
Zona 3 | Chueca | Metro: Chueca

MUSEO CHICOTE              
Zona 7 | Sol - Gran Vía | Metro: Banco de España

OVOXO HOOKAH               
Zona 9 | Suroeste | Fuenlabrada

PANDORA COCKTAIL               
Zona 9 | Suroeste | Fuenlabrada

QUINTOELEMENTO RESTAURANTE             
Zona 4 | Latina - Lavapiés - Atocha | Metro: Estación del Arte

RESTAURANTE LA PELIGROSA              
Zona 6 | Salamanca - Retiro | Metro: Ibiza

REVOLTOSA PRADO              
Zona 1 | Barrio de las Letras - Santa Ana | Metro: Antón Martín

ROSI LA LOCA                
Zona 7 | Sol - Gran Vía | Metro: Sol

L-R
30

22

36

23

46

41
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55

69
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42
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24

56

Directory of cocktail bars
Directorio de coctelerías

R-Z
ROYALTY KIWAI               
Zona 9 | Suroeste | Leganés

SADDLE MADRID               
Zona 2 | Castellana - Recoletos | Metro: Colón

SALMON GURU                
Zona 1 | Barrio de las Letras - Santa Ana | Metro: Antón Martín

SANTAMARÍA COCTELERÍA               
Zona 7 | Sol - Gran Vía | Metro: Callao

SANTOS Y DESAMPARADOS              
Zona 1 | Barrio de las Letras - Santa Ana | Metro: Antón Martín

SHAMBALA LOUNGE COCKTAIL              
Zona 7 | Sol - Gran Vía | Metro: Gran Vía

SHIFT PUBLIC HOUSE                
Zona 5 | Plaza de España - Moncloa | Metro: Bilbao

SOHO NEW YORK BAR RESTAURANTE               
Zona 6 | Salamanca - Retiro | Metro: Príncipe de Vergara

THE MADRID EDITION LOBBY BAR               
Zona 7 | Sol - Gran Vía | Metro: Sol

THE MADRID EDITION PUNCH ROOM               
Zona 7 | Sol - Gran Vía | Metro: Sol

THE SHAKER                    
Zona 6 | Salamanca - Retiro | Metro: Lista

WANDERLUST BAR                
Zona 7 | Sol - Gran Vía | Metro: Ópera

71
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INGREDIENTS
Organic tomato, vodka, organic lemon, worcestershire sauce, tamarind, celery salt and mustards.

PROCESS
1ST- Tomato juice: we pass our tomatoes through the cold press to obtain a clean tomato juice 
without skin.
2ND- Celery salt: dehydrated celery and salt.
3RD- We combine our tomato juice with the rest of the ingredients, obtaining a dark red liquid 
to which we add pectinase (pectinases are a group of enzymes capable of breaking down 
or separating pectins, arid pilose substrates found in the cell wall of plants) to speed up the 
clarification process.
4TH- Once the mixture has frozen for the thawing process, we will use a cloth filter to obtain 
a translucent liquid, which will be our tomato water, and then add the alcoholic part with the 
vodka.

INSPIRATION FOR COCKTAIL CREATION
It is based on spanish gastronomy and focused in on Madrid, because the tomato is the most 
widely produced fruit or vegetable in Spain. In our capital it is not far behind, as in recent 
years 8,000 tonnes of tomatoes have been produced, making it the most consumed. Knowing 
that this ingredient must be the protagonist, the cocktail itself could be no other than the 
Bloody Mary, due to its international relevance.
Nothing could be more coherent with the great culinary growth that Madrid is currently 
experiencing than reversing a classic cocktail with modern techniques, such as a clarification 
using enzymes, to obtain a cocktail that is visually more delicate and with a great concentration 
of flavour.
The ingredients come from local farmers and organic production, promoting regional 
products with kilometre 0 products, therefore minimising the environmental impact, reducing 
pollution and promoting local production.

Madrid’s Cocktail
Cóctel de Madrid

INGREDIENTES  
Tomate eco, vodka, limón eco, salsa inglesa, tamarindo, sal de apio y mostazas.

MÉTODO DE ELABORACIÓN 
1- Zumo de tomate: pasamos nuestros tomates por la cold press para obtener un zumo de 
tomate limpio y sin restos de pieles. 
2- Sal de apio: apio deshidratado y sal.
3- Combinamos nuestro zumo de tomate con el resto de los ingredientes, obteniendo un 
líquido rojo oscuro al cual le agregamos pectinasa (las pectinasas son un grupo de enzimas 
capaces de descomponer o separar pectinos, sustratos de pilosa áridos encontrados en la 
pared célular de las plantas) para acelerar el proceso de clarificación.
4- Una vez congelada la mezcla para el proceso de descongelación usaremos un filtro de tela 
obteniendo así un líquido traslúcido que sería nuestra agua de tomate, para posteriormente 
añadir la parte alcohólica con el vodka. 

INSPIRACIÓN PARA LA ELABORACIÓN DEL CÓCTEL
Se basa en la gastronomía española y más aún en Madrid, porque el tomate es la fruta 
u hortaliza más producida a nivel nacional. En nuestra capital no se queda atrás, ya que 
en los últimos años se han producido 8 mil toneladas de tomate convirtiéndose en la más 
consumida. Teniendo claro cual había de ser el ingrediente principal de nuestro cóctel este 
no podía ser otro que el Bloody Mary, por su relevancia internacional. 
Nada más coherente con el gran crecimiento culinario que actualmente experimenta Madrid 
que reversionar un cóctel clásico con técnicas actuales, como es la clarificación mediante 
enzimas, para así obtener un cóctel visualmente más delicado y con una gran concentración 
de sabor. 
Los ingredientes provienen de agricultores locales y de producción ecológica fomentando el 
producto de proximidad con productos de kilómetro 0, minimizando el impacto ambiental, 
reduciendo la contaminación e impulsando la producción local.

Bloody Madryd Santamaría
Bloody Madryd Santamaría
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